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Урок 1 

УКРАЇНСЬКА АБЕТКА (THE UKRAINIAN 

ALPHABET) 

The Ukrainian alphabet has 33 letters. As a rule, a letter denotes a 

sound, so, there will be as many sounds in a word as there are letters. 

The Ukrainian graphic system uses the Cyrillic alphabet, as do other 

Slavic languages such as: Belorusian, Russian, Bulgarian, Macedonian and 

Serbian (the latter two have two graphic systems in use: Cyrillic and Latin). 

A table of the Ukrainian alphabet: 
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Examples 

1 2 3 4 5 6 7 

1 А а А a [a] [а] [a] A! Like  the English: Aha!    

2 Б б Б б [be] [бе] [b] Ба! Like  the English: bed  

3 В в В в [ve] [ве] [v] Бав! Like  the English: van 

4 Г г Г г [he] [ге] [h] 
Га? A glottal sound more like the 

German Hh: Hut, Haus  

5 Ґ ґ Ґ ґ [ge] [ґе] [g] ґава, like the English: get 

6 Д д Д д [de] [де] [d] дав, like the English: dad 

7 Е е Е е [e] [е] [e] Ева, like  the English:Ted 

8 Є є Є є [ye] [йе] [ye] Єва, like the English: yellow 

9 Ж ж Жж [zhe] [же] [zh] жаба, like the English: pleasure  

10 З з З з [ze] [зе] [z] забава, like the English: Zed 

11 И и И и [I] [и] [I] 
ви, more like the English [I], but 

longer: thin 

12 І і І і [і] [і] [i] дід, like the English: piece 

13 Ї ї Ї ї [yi] [йі] [i] їв, like the English: yeast 

14 Й й Й й [yot ] [йот] [y] 
Йосип, the palatalizing sound 

like the English: 
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Yy+a vowel: Yes, young 

A table of the Ukrainian alphabet (continuation) 

1 2 3 4 5 6 7 

15 К к К к [ka] [ка] [k] Kиїв, like the English: kid 

16 Л л Л л [el] [ел] [l] лев, like the English: lot 

17 М м М м [em] [ем] [m] ми, like the English: mum 

18 Н н Н н [en] [ен] [n] ніж, like the English: nice 

19 О о О о [o] [о] [o] сон, like the English: on 

20 П п П п [pe] [пе] [p] під, like the English: pet 

21 Р р Р р [er] [ер] [r] 

рід, the Ukrainian [r] is 

pronounced by  vibrating  the 

front part of the tongue, like the 

Spanish, or the Italian [r]: 

America 

22 С с С с [es] [ес] [s] cин, like the English: son 

23 Т т Т т [te] [те] [t] ти, like the English: Ted 

24 У у У у [u] [у] [u ] вуса, like the English: group 

25 Ф ф Ф ф [ef] [еф] [f] фарба, like the English: fine 

26 Х х Х х [kha] [ха] [kh ] 

хата, pronounced by the friction 

of the air passing through the gap 

created by the back of the tongue 

being brought up closely to the 

soft palate. The [kh] is somewhat 

like the glottal English [h], but it 

is velar. 

27 Ц ц Ц ц [tse] [тсе] [ts] 
цемент, is pronounced as the 

sounds [ts] together: it’s 

28 Ч ч Ч ч [tshe] [тше] [tsh ] час, like the English: child 

29 Ш ш Ш ш [sha] [ша] [sh ] шана, like the English: she 

30 Щ щ Щ щ [shtsha] [штша] [shtsh] 
щит, is pronounced as the sounds 

[sh + tsh] together 

31 Ь ь  

знак 

м’як-

шення 

[’ ] 

тінь, the Ukrainian ь does not 

denote any sound of its own, it 

only palatalizes (makes softer) the 

preceding consonant sound by 

bringing the middle of the tongue 

up to the hard palate while 

articulating it. 

32 Ю ю Ю ю [yu] [йу] [yu] Юра, like the English: you 

33 Я я Я я [ya] [йа] [ya] уява, like the English: yard 
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Such letters of the Cyrillic alphabet as: Бб, Гг,  Ґґ, Дд, Єє, Жж, Зз, Ии, Її, 

Йй, Нн, Пп, Фф, Цц, Чч, Шш, Щщ, ь, Юю, Яя  are new for the users 

of the Latin alphabet.  As for the letters: Аа, Вв, Ее, Іі, Кк, Мм, Оо, Рр, 

Сс,Тт, Уу, Хх, they can be found in the Latin alphabet too, though, in some 

cases, denoting quite different sounds.  

Nota Benе: When writing by hand Ukrainian language speakers use the 

cursive system of writing (with all the letters of a word joined and slanted to 

the right). Compare: Доброго ранку! (Good morning!) – Доброго ранку! 

Доброго дня! (Good afternoon!) – Доброго дня! 

Доброго вечора! (Good evening!) – Доброго вечора! 

Word stress in Ukrainian is not fixed, and thus, it must be remembered. The 

stem vowel of a word is often stressed, but stressed endings occur too.  

 

ВПРАВУЙМОСЯ!!! – PRACTISING!!! 

  Вправа 1 (Exercise 1) 

Complete each line space with a letter of the Ukrainian alphabet: 

F.ex.: Aa, Aa, Aa, Aa … 

  Вправа 2 

Write Ukrainian letters for the following sounds: 

[a], [d], [zh], [h], [e], [v], [yi], [z], [ye], [I], [g], [y], [r], [k], [n], [t], [kh], [f], 

[u], [tsh], [sh], [shtsh], [o], [ts], [p], [m], [s], [ya]. 

  Вправа 3 

Pronounce the following consonant sounds after the speaker: 

Бб, Вв, Гг, Ґґ, Дд, Жж, Зз, Йй, Кк, Лл, Мм, Нн, Пп, Рр,Сс, Тт, Фф, Хх, 

Цц, Чч, Шш, Щщ. 

  Вправа 4 

Pronounce the following vowel sounds after the speaker: 

Aa, Ee, Ии, Іі, Оо, Уу.  

  Вправа 5  

Pronounce the following sound combinations after the speaker: 

1. ба, ва, га, ґа, да, жа, за, ка, ла, ма, на, па, ра, са, та, фа, ха, ца, ча, ша, ща. 

2. бе, ве, ге, ґе, де, же, зе, ке, ле, ме, не, пе, ре, се, те, фе, хе, це, че, ше, ще. 

3. би, ви, ги, ґи, ди, жи, зи, ки, ли, ми, ни, пи, ри, си, ти, фи, хи, ци, чи, щи. 

4. бі, ві, гі, ґі, ді, жі, зі, кі, лі, мі, ні, пі, рі, сі, ті, фі, хі, ці, ші, щі. 

5. бо, во, го, ґо, до, жо, зо, ко, ло, мо, но, по, ро, со, то, фо, хо, цо, шо, що. 
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6. бу, ву, гу, ґу, ду, жу зу, ку, лу, му, ну, пу, ру су, ту, фу, ху, цу, шу, щу 

  Вправа 6 

Pronounce the following sound pairs after the speaker:  

1. □ – ь: д – дь, з – зь, н – нь, л – ль, с – сь, т – ть, ц – ць. 

2. и – і: ди – ді, зи – зі, ни – ні, ли – лі, си – сі, ти – ті, ци – ці. 

3. е – є: де – дє, зе – зє, не – нє, ле – лє, се – сє, те – тє, це – цє. 

4. у – ю: ду – дю, зу – зю, лу – лю, ну – ню, су – сю, ту – тю, цу – цю.  

5. а – я: да – дя, за – зя, ла – ля, на – ня, са – ся, та – тя, ца – ця.   

  Вправа 7 

Pronounce the following sound combinations (the apostrophe indicates 

separate pronunciation of the two sounds): 

м’я, з’я, п’я, р’я, в’я, п’є, б’є,  б’ю, п’ю, з’ї 

  Вправа 8 

Pronounce the following sound pairs after the speaker: 

1. д – ж – дж: да – жа – джа, де – же – дже, ди –жи – джи, ді –жі – джі, 

до – жо – джо, ду – жу – джу.. 

2. д – з – дз: да – за – дза, де – зе – дзе, ди – зи – дзи, ді – зі – дзі,  

до – зо – дзо, ду – зу – дзу. 

3. ш – ч – щ: ша – ча – ща, ше – че – ще, ши – чи – щи, ші – чі – щі,  

шо – чо – що, шу – чу – щу. 
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УРОК 2 

ДІАЛОГИ – DIALOGUES 

Знайомство (Getting acquainted) 

Ярина: – Роксоляна? Це ти? (Roksolyana? Is that you?) 

Роксоляна: – Ярина? О! Привіт! (Yaryna? Oh, Hello!) 

Ярина: – Познайомтеся, будь ласка! Це – Роксоляна, 

моя подруга. (Let me introduce you! This is Roksolya-

na, my friend.) 

Батьки (Parents): – Дуже приємно! (Nice to meet you!) 

Ярина: – А це – мої батьки. Моя мама – пані Оксана, мій тато – пан 

Володимир. (These are my parents. My mother – pani Oksana and my 

father – pan Volodymyr.) 

Роксоляна: – Дуже приємно! (Nice to meet you!) 

Ярина: – Як справи? (How are things?) 

Роксоляна: – Дякую, добре. А ти як? (All right. Thank you! And how are 

you?) 

Ярина: – Також добре. Ти куди? (І am all right, too. Where are you 

going?) 

Роксоляна: – Я – додому. А ви? (I am going home. What about you?) 

Ярина: Ми також додому. Добре, бувай! (We are going home too. Well, 

then, see you later!) 

Роксоляна: – До побачення! (Goodbye!) 

Батьки: – До побачення! (Goodbye!) 

Телефонна розмова (A telephone conversation) 

Мама – Ало! Ало! Хто це? (Hello! Hello! Who is it?) 

Роксоляна – Ало! Добрий вечір! Це – Роксоляна. Чи 

Ярина вдома? (Hello! Good evening! This is Rokso-

lyana. Is Yaryna at home?) 

Мама: – Прошу (Pardon?) 

Роксоляна: – Чи Ярина є вдома? (Is Yaryna at home?) 

Мама:– Ні, на жаль, немає. (No, I am sorry, she is not at home.) 

Роксоляна: – Шкода! Добре, на добраніч! (What a pity! Well, then. Good 

night!) 

Мама: – На добраніч! (Good night!) 
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Ранок (Morning) 

Мама: – Доброго ранку! (Good morning!) 

Ярина: – Доброго ранку! Мамо, а де кава? (Good 

morning! Mum, where is the coffee?) 

Мама: – На жаль, немає. (Unfortunately, there is no coffee.) 

Ярина: – А чай? (What about tea?) 

Мама: – Чай є. (There is some tea.) 

Ярина: – Де він? (Where is it?) 

Мама: – Ось тут. Прошу. (Here it is.) 

Ярина: – Так, дякую. (Oh, yes. Thank you!)  

Слова до діалогів – Words to the dialogues 

Знайомство 

A – and (a particle introducing  

a sentence in oral speech) 

батьки – parents 

Бувай! – See you! 

будь ласка – please 

ви – you (pl.) 

Володимир – a masculine proper name 

До побачення! – Goodbye! 

добре – well 

додому – home (after the verbs "to 

go/come") 

Дуже приємно. – Nice to meet you. 

(literally: very pleased) 

дякую ("дякувати") – I thank ("to 

thank") 

Куди? – Where? 

мама – mother 

ми – we 

мій (ч.р.) – my (m.) 

мої (мн.) – my (pl.) 

моя (ж.р.) – my (f.) 

O! – Oh! (an exclamation expressing joy, 

surprise) 

Оксана – a feminine proper name 

Пан – Mr. 

Пані – Ms. 

подруга – friend 

Познайомтеся! ("познайомитися") – 

Get acquainted! ("to get acquainted/ 

meet") 

Привіт! – Hello! 

Роксоляна – a feminine proper name  

також – too 

тато – father 

ти – you (sing.) 

це – this, this is 

Я – І 

Як? – How? 

Як справи? – How are you/things? 

Ярина – a feminine proper name 
Телефонна розмова 

Ало! – Hello! 

вдома – at home 

Добрий вечір! – Good evening! 

є – is (the linking verb "є" is usually 

omitted) 

На добраніч! – Good night! 

на жаль – sorry, unfortunately 

немає – there is/are no... 

Hi. – No. 

Прошу? – Pardon? 

Хто? – Who? 

Чи? – a general interrogative word used 

to introduce a question 

Шкода. – What a pity! 
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Ранок 
він – it (m.) 

Де? – Where? 

Доброго ранку! – Good morning! 

кава – coffee 

Мамо, (К.в., "мама") – Mum, (Voc.)  

ось – here (is) 

Прошу. – Here it is/you are. 

Так. – Yes. 

тут – here 

чай – tea

 

FURTHER EXPLANATIONS 

Бувай (здоров/а)! – Goodbye! (is used when saying goodbye, literally means  

“be healthy!”, a wish addressed to someone in the singular form “you”) 
Бувайте (здорові)! – Goodbye! (is used when saying goodbye, literally means “be 

healthy!”, a wish addressed to someone in the plural form “you”) 
будь ласка – please 

До зустрічі! – Goodbye! (see you again, is used in less formal situations) 

До побачення! – Goodbye!  

добре – well 

Добрий вечір! – Good evening! (a form of greeting used in the evening) 

Добрий день!/Доброго дня! – Good morning/afternoon! (a form of greeting  

used at daytime) 

Доброго ранку! – Good morning! (a form of greeting used in the morning;  

in formal situations “Добрий день!” is used) 

Дякую! – (I) thank (you)! 

Здоров! – Hello! (an informal form of greeting between friends (boys) with the 

wish of health) 

Мені дуже приємно! – I am very pleased. (often used as a set expression after 

someone has been introduced to you)  

Мені шкода. – I am sorry. 

На добраніч! – Good night! 

На жаль ні. – It is a pity./I am sorry. (is used to express one’s unhappiness about 

an existing situation) 

Ні. – No. 

Пан – a form of address to men used with a name or a surname or  with both. 

Пані – a form of address to women used with a name or a surname or with both. 

Перепрошую! – Excuse me! 

Познайомтеся! – Let me introduce you! (“Get acquainted!” is used when introdu-

cing people to each other) 

Привіт! – Hello! (a form of greeting used between friends) 

Прошу! –  You are welcome! (an answer to a “thank you”) 

Прошу? – Pardon? (used when asking someone to repeat something) 
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Так. – Yes. 

Як справи? – How are things? 

Як ви називаєтеся? – What is your (pl.) name? 

Як ти називаєшся? – What is your (sing.) name? 

 

ДОДАТКОВІ СЛОВА ДО ТЕМИ"СІМ'Я ТА РОДИНА" 

WORDS RELATED TO THE TOPIC "FAMILY" 

баба/бабуся – grandmother/granny 

батьки – parents (father and mother) 

брат – brother 

двоюрідна сестра – cousin (female) 

двоюрідний брат – cousin (male) 

дитина (діти) – child (children) 

дідо/дідусь – grandfather 

донька/дочка – daughter 

дядько – uncle 

жінка – l. wife 2. woman 

зять – son-in-law 

мати/матір/мама – mother/mum 

хресна мама – godmother 

невістка – daughter-in-law 

племінник (небіж)/племінниця – 

nephew/niece 

хрещеник/хрещениця – 

godson/goddaughter 

родич/родичі – a parent/parents 

свекор – father-in-law (husband's father) 

свекруха – mother-in-law (husband's 

mother) 

сестра – sister 

син – son 

батько/тато – father/dad 

хресний тато – godfather 

тесть – father-in-law (wife's father) 

теща – mother-in-law (wife's mother) 

тітка – aunt 

чоловік – 1 husband 2. man 

не/жонатий – not/married (of a man)  

не/заміжня – not/married (of a woman)  

не/одружений, а – not/married (both of 

a man or a woman)  

розлучений, а – divorced 

ім'я – name 

прізвище – surname 

по батькові – patronymic (father's name) 

 

ГРАМАТИКА – GRAMMAR 

The Noun 

In Ukrainian the noun has gender, case and number distinctions. 

There are three genders in Ukrainian. The gender of a noun can be 

determined by its ending: 

masculine (m) – 1. a zero ending
1
: друг 2. the ending -о

2
: Дніпро, Петро 

feminine (f.) – 1. the ending -а: подруга 2. the ending -я: Марія, земля 

neuter (n.) – 1. the ending -о: ліжко 2. the ending -e: місце  

3. the ending -я
3
: життя 
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Note
1
 

A zero ending is a consonant ending: друг – friend 

Note
2
 

A noun ending in -о is masculine if it denotes a proper name: Дніпро (the 

name of the biggest Ukrainian river) 

Note
3
 

A noun ending in -я is neuter if preceded by a double consonant: життя – life 

The Nominative case (Nom.) 

In Ukrainian nouns decline. Declension is a change in the ending of a noun 

to denote its function in the sentence. The endings a noun can acquire 

depending on its function in the sentence are called cases. There are 7 cases 

in Ukrainian. 

The Nominative case of a noun is its base form, so the gender of a noun is 

determined in this case. The Nominative case endings have been given 

above when dealing with the gender of nouns. Here they are in table format: 

case 
gender 

feminine masculine neuter 

Nom 
-a 

мама 

mum 

-я 
Марія 

Maria 

□ 

Тарас 

Taras 

-о 

Дніпро 

the Dnipro 

-о 

ліжко 

bed 

-e 

місце 

place 

-я 
життя 

life 

 Хто? (Who?)  Що? (What?)  

The use of the Nominative case 

1. A noun in the Nominative case is used in the sentence as the subject: 

Марія (Nom.) – моя подруга. (Maria is my friend.) 

2. A noun in the Nominative case is used in the sentence as a complement 

after the linking verb "є" (is), which is most often omitted in Ukrainian: 

Марія – моя подруга (Nom.). (Maria is my friend.) 

The Vocative case (Voc.) 

case gender 

 feminine masculine 

Nom. -a 
мама, 

Mum 

□ 
Тарас, 

Taras 

Voc. -о 
мамо, 

-e 
Тарасе, 
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Mum Taras 

Note 1 

Feminine gender nouns in -я have the Vocative case ending -e: 

земля – земле. 

Feminine gender nouns in -ія have the Vocative case ending -іє: 

Марія – Маріє.  

Note 2 

Masculine gender nouns ending in -ч, -ш have the Vocative case ending -y: 

викладач (university teacher) – викладачу, товариш (friend) – товаришу 

Masculine gender nouns ending in -ь, -й have the Vocative case ending -ю: 

вчитель (teacher) – вчителю, Юрій – Юрію. 

The use of the Vocative case 

The Vocative case is used to address: 

1. living beings: Маріє, де ти? (Maria, where are you?) 

2. personified things: Україно (Voc), моя земле (Voc)! (Ukraine, my land!) 

The Adjective 

The adjective agrees with the noun in gender, case and number. Here is a 

table of the adjective's Nominative case endings: 

case 
gender 

feminine masculine neuter 

Nom. 
-a 

добра кава 

good coffee 

-ий 

добрий друг 

a good friend 

-e 

добре життя 

a good life 

 Яка? (What?) Який? (What?) Яке? (What?) 

The pronoun 

Personal pronouns 

person singular plural 

1st я – І ми – we 

2nd ти – you ви – you 

3d він – he, it вони – they 

 вона – she, it  

 воно – it  

Note 

The pronoun "ви", apart from being the plural form of "ти", also denotes 
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the singular form of polite address: 1. to a stranger 2. to a person senior to 

us in age (parents and the like) 3. to a person senior in rank. 

Possessive pronouns 

 я 

I 
ти  

you 
він 

he, it 
воно 

it 
вона 

she, it 
ми 

we 

ви/Ви* 

you 
вони 
they 

m. мій 
my 

твій 
your(thy) 

його 
his, its 

його 
its 

її 
her,its 

наш 
our 

ваш 
your 

їхній 
their 

f. моя 
my 

твоя 
your 

його 
his, its 

його 
its 

її 
her,its 

наша 
our 

ваша 
your 

їхня 
their 

n. моє 
my 

твоє 
your  

його 
his, its 

його 
its 

її 
her,its 

наше 
our 

ваше 
your 

їхнє 
their 

pl. мої 
my 

твої 
your 

його 
his, its 

його 
its 

її 
her,its 

наші 
our 

ваші 
your 

їхній 
their 

Чий? (m.)     Чия? (f.)     Чиє? (n.)      Чиї? (pl.)      Whose? 

For example: 

тато: мій/твій/його/її/наш/ваш/їхній тато – my/your/his/her/our/your/ 

their father; 

мама: моя/твоя/його/її/наша/ваша/їхня мама – my/your/his/her/our/ 

your/their mother; 

життя: моє/твоє/його/її/наше/ваше/їхнє життя – my/your/his/her/our/ 

your/their life. 

Note 

Possessive pronouns have the same properties as adjectives, i.e., they agree 

with nouns in gender, number and case, except for the forms "його, її", 

which remain the same. 

The Numeral 

Numerals from 1 to 10 

Cardinal numerals 

один – one  

два – two  

три – three  

чотири – four  

п'ять – five  

шість – six  

сім – seven  

вісім – eight  

Ordinal numerals 

перший, а, е – first  

другий, а, е – second  

третій, я, є – third  

четвертий, а, е – fourth  

п'ятий, а, е – fifth  

шостий, а, е – sixth  

сьомий, а, е – seventh  

восьмий, а, е – eighth  
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дев'ять – nine  

десять – ten 

дев'ятий, а, е – ninth  

десятий, а, е – tenth 

 

ВПРАВУЙМОСЯ! – PRACTISING!!!  

  Вправа 1 

Indicate the gender of the nouns below, using the pronouns "він, вона, 

воно" as in the example: 

мама – це вона, тато – це він, знайомство – це воно 

1. подруга, 2. телефон, 3. кава, 4. чай, 5. мама, 6. тато, 7. Тарас,  

8. Соломія, 9. Роксоляна, 10. друг, 11. життя 

  Вправа 2 

Use the nouns below with the possessive pronouns indicated in brackets, as 

shown in the example: 

чай (я, ти, він, вона, воно, ми, ви,  вони) – мій/твій/його/її/наш/ваш/ 

їхній чай 

1. мама (я, ми, ви,), 2. тато (ти, ви, вони), 3. знайомство (я, ми, вони),  

4. друг (ми, ви, вони), 5. кава (ти, ви, вона), 6. чай (я, він, вони),  

7. подруга (ти, вона, ми) 

  Вправа З 

Use the appropriate possessive pronoun "його" or "її" for the person in 

brackets, as in the example: 

телефон (тато) – його телефон 

телефон (мама) – її телефон 

1. подруга (сестра), 2. телефон (друг), 3. кава (Роксоляна),  

4. чай (Володимир), 5. друг (Оксана) 

  Вправа 4 

Answer the questions below, using the appropriate possessive pronoun for 

the person in brackets, as shown in the example: 

– Чий він син? (вона). Whose son is he?(she) 

– Її. Hers. 

1. Чия це кава? (ви) 2. Чиї це батьки? (вона) 3. Чия вона сестра? (він)  

4. Чий це телефон? (ми) 5. Чия вона подруга? (вони) 6. Чий він  

тато? (я) 7. Чий він друг? (ми) 

  Вправа 5 

Ask the questions "Хто?" or "Що?", as in the example: 
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Це – Олеся. Хто це? 

Це – кава. Що це? 

1. Це – подруга. 2. Це – чай. 3. Це – телефон. 4. Це – тато. 5. Це – 

батьки. 6. Це – друг. 7. Це – мама. 8. Це – Тарас. 9. Це – Соломія. 

  Вправа 6 

Use the following pairs of words in a sentence, as in the example: 

мама – тато (mum – dad): Ось це – мама, а ось це – тато. (Here is 

Мит, and here is Dad) 

кава – чай, подруга – друг, Соломія – Олеся, Тарас – Остап, брат – сес-

тра пан Тарас – пані Соломія 

  Вправа 7 

Give an answer to the questions below, using the words "вдома" or 

"додому", as shown in the example: 

Куди він? Where (is) he (going) to? Він – додому. Не (is going) home. 

Де він? Where (is) he? Він – вдома. Не (is) at home. 

1. Ти куди? Я – ____. 2. Ти де? Я – ____. 3. Він куди? Він – ____.  

4. Він де? Він – ____. 5. Вона куди? Вона – ____. 6. Вона де? Вона – 

____. 7. Куди ми? Ми – ____. 8. Де ми? Ми – ____. 9. Ви куди? Ми–

____. 10. Де ви? Я – ______. 11. Вони куди? Вони – ______. 12. Де 

вони? Вони – ____. 

  Вправа 8 

Make little dialogues following the example: 

– Як ти? Добре. (він) 

– А він як? 

– Він також добре. 

1. Як вона (вони)? 2. Як ти (ви)? 3. Як вони (ви)? 4. Як вона (він)?  

5. Як я (ти)? 

  Вправа 9 

Use the adjective "добрий, добра, добре" with the nouns below selecting 

the correct gender: 

1. мама, 2. друг, 3. тато, 4. день, 5. життя, 6. чай, 7. телефон, 8. кава,  

9. знайомство, 10. ранок 

  Вправа 10 

A. Name the following numbers, as in the example: 

8 – вісім 

1, 3, 4, 8, 10, 6, 2, 0, 7, 9, 3, 1, 5, 7, 4, 1, 3, 7, 4, 6, 9, 10, 2, 5, 2, 6, 4, 8 

Б. Form the ordinal numerals to the following cardinals, using them in the 
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gender indicated in brackets: 

8(ий) – восьмий 

2(a), 4(e), 5(ий), l(a), 7(e), 10(ий), 8(а), 6(ий), 3(є), 9(а) 

 

  Вправа 11 

Put the words in brackets into the Vocative case: 

1. (Мама), де кава? 2. (Володимир), куди ти? 3. (Ярина), де тато?  

4. (Тарас), де вони? 5. (Оксана), де телефон? 6. (Роксоляна), де Ярина? 

  Вправа 12 

Fill in the spaces with the corresponding word or expression from the 

dialogues: 

1.  – ____! Це – моя подруга Роксоляна, а це – моя мама. – Дуже ____. 

2.  – Ярина вдома? – ____, ні. – ____, до побачення! 3. – Прошу! Ваша 

кава. – ____! 4. – Де вона? – ____? – Де вона? – Вдома. 

  Вправа 13 

The underlined words in the sentences below contain a mistake, correct it, 

please: 

1. Володимир, де мама? 2. Де він? Додому. 3. Вона ваш подруга.  

4. Телефон – це вона. 5. Чий вона сестра? 6. Роксоляна, чия це кава?  

7. Знайомство – це вона. 8. Він добра друг. 9. Що це? Оксана.  

10. Хто це? Кава. 

  Вправа 14 

Translate the following sentences into Ukrainian: 

1. She is my friend. 2. He is my friend, too. 3. Whose parents are 

they? 4. It is good tea. 5. – Is Taras at home? – No, I am sorry, he is 

not. 6. Oxana, where is Solomia? 7. – How are things? – All right.  

8. – Let me introduce you. This my father and this is my mother. – 

Nice to meet you. 

 

 


